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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 112 
 

:C@N  UTG  EIZEVNA  DEDI-Z@  @XI  YI@-IXY@  DI  ELLD Ps112:1 

:…¾‚̧÷ —·–´‰ ‡‹́œ¾‡̧ ¹̃÷̧A †´E†́‹-œ¶‚ ‚·š´‹ �‹¹‚-‹·š¸�µ‚ D́‹ E�̧�µ† ‚ 

1. Hal’lu Yah ‘ash’rey-‘ish yare’ ‘eth-Yahúwah b’mits’wothayu chaphets m’od. 
 

Ps112:1 HalleluYah!  Blessed is the man who fears JWJY,  

who greatly delights in His commandments. 
 

‹111:1› Αλληλουια.   
Μακάριος ἀνὴρ ὁ φοβούµενος τὸν κύριον, ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ θελήσει σφόδρα·   
1 All�louia.   

 Alleluiah. 

Makarios an�r ho phoboumenos ton kyrion, en tais entolais autou thel�sei sphodra;   

 Happy the man fearing YHWH; in his commandments he shall want exceedingly.  

_____________________________________________________________________________________________ 

:JXAI  MIXYI  XEC  ERXF  DIDI  UX@A  XEAB 2 

:¢´š¾ƒ̧‹ �‹¹š´�̧‹ šŸC Ÿ”̧šµˆ †¶‹¸†¹‹ —¶š´‚́A šŸA¹B ƒ 

2. gibor ba’arets yih’yeh zar’`o dor y’sharim y’bora’k. 
 

Ps112:2 His descendants shall be mighty on earth;  

the generation of the upright shall be blessed. 
 

‹2› δυνατὸν ἐν τῇ γῇ ἔσται τὸ σπέρµα αὐτοῦ, γενεὰ εὐθείων εὐλογηθήσεται·   
2 dynaton en tÿ gÿ estai to sperma autou, genea euthei�n eulog�th�setai;   

mighty in the earth shall be His seed; a generation of the upright shall be blessed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CRL  ZCNR  EZWCVE  EZIAA  XYRE-OED 3 

:…µ”´� œ¶…¶÷¾” Ÿœ́™¸…¹˜̧‡ Ÿœ‹·ƒ̧A š¶�¾”´‡-‘Ÿ† „ 

3. hon-wa`osher b’beytho w’tsid’qatho `omedeth la`ad. 
 

Ps112:3 Wealth and riches are in his house, and his righteousness endures forever. 
 

‹3› δόξα καὶ πλοῦτος ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ,  
καὶ ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ µένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος.   
3 doxa kai ploutos en tŸ oikŸ autou,  

 Glory and riches in his house; 

kai h� dikaiosyn� autou menei eis ton ai�na tou ai�nos.   

and his righteousness abides into the eon of the eon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:WICVE  MEGXE  OEPG  MIXYIL  XE@  JYGA  GXF 4 

:™‹¹Cµ˜̧‡ �E‰µš¸‡ ‘EMµ‰ �‹¹š́�̧‹µ� šŸ‚ ¢¶�¾‰µA ‰µš́ˆ … 

4. zarach bachoshek ‘or lay’sharim chanun w’rachum w’tsadiq. 
 

Ps112:4 Light arises in the darkness for the upright;  

He is gracious and compassionate and righteous. 
 

‹4› ἐξανέτειλεν ἐν σκότει φῶς τοῖς εὐθέσιν ἐλεήµων καὶ οἰκτίρµων καὶ δίκαιος.   
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4 exaneteilen en skotei ph�s tois euthesin ele�m�n  

 He caused to rise up in darkness a light to the upright; 

kai oiktirm�n kai dikaios.   

he is merciful and righteous.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HTYNA  EIXAC  LKLKI  DELNE  OPEG  YI@-AEH 5 

:Š´P̧�¹÷¸A ‡‹́š´ƒ¸C �·J¸�µ�̧‹ †¶‡̧�µ÷E ‘·’Ÿ‰ �‹¹‚-ƒŸŠ † 

5. tob-‘ish chonen umal’weh y’kal’kel d’barayu b’mish’pat. 
 

Ps112:5 It is well with the man who is gracious and lends;  

He shall maintain his cause in judgment. 
 

‹5› χρηστὸς ἀνὴρ ὁ οἰκτίρων καὶ κιχρῶν, οἰκονοµήσει τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐν κρίσει·   
5 chr�stos an�r ho oiktir�n kai kichr�n,  

 A gracious man is the one pitying and lending; 

oikonom�sei tous logous autou en krisei;   

he shall manage his matters in equity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:WICV  DIDI  MLER  XKFL  HENI-@L  MLERL-IK 6 

:™‹¹Cµ˜ †¶‹¸†¹‹ �́�Ÿ” š¶�·ˆ̧� ŠŸL¹‹-‚¾� �́�Ÿ”̧�-‹¹J ‡ 

6. ki-l’`olam lo’-yimot l’zeker `olam yih’yeh tsadiq. 
 

Ps112:6 For he shall not be shaken forever;  

the righteous shall be in everlasting remembrance.  
 

‹6› ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα οὐ σαλευθήσεται, εἰς µνηµόσυνον αἰώνιον ἔσται δίκαιος.   
6 hoti eis ton ai�na ou saleuth�setai, eis mn�mosynon ai�nion estai dikaios.   

For into the eon he shall not be shaken; for memorial an eternal shall be the just.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDIA  GHA  EAL  OEKP  @XII  @L  DRX  DRENYN 7 

:†́E†́‹µA µ‰ºŠ´A ŸA¹� ‘Ÿ�́’ ‚́š‹¹‹ ‚¾� †́”´š †´”E÷̧V¹÷ ˆ 

7. mish’mu`ah ra`ah lo’ yira’ nakon libo batuach baYahúwah. 
 

Ps112:7 He shall not fear evil tidings; his heart is steadfast, trusting in JWJY. 
 

‹7› ἀπὸ ἀκοῆς πονηρᾶς οὐ φοβηθήσεται·   
ἑτοίµη ἡ καρδία αὐτοῦ ἐλπίζειν ἐπὶ κύριον.   
7 apo ako�s pon�ras ou phob�th�setai;   

 From hearing a wicked report he shall not be afraid; 

hetoim� h� kardia autou elpizein epi kyrion. 

 is prepared his heart to hope upon YHWH. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIXVA  D@XI-XY@  CR  @XII  @L  EAL  JENQ 8 

:‡‹́š´˜̧ƒ †¶‚̧š¹‹-š¶�¼‚ …µ” ‚́š‹¹‹ ‚¾� ŸA¹� ¢E÷́“ ‰ 

8. samuk libo lo’ yira’ `ad ‘asher-yir’eh b’tsarayu. 
 

Ps112:8 His heart is upheld, he shall not fear, until he looks upon his adversaries. 
 

‹8› ἐστήρικται ἡ καρδία αὐτοῦ, οὐ µὴ φοβηθῇ, ἕως οὗ ἐπίδῃ ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ  
8 est�riktai h� kardia autou, ou m� phob�thÿ,  
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is fixed firmly His heart; in no way should he be fearful, 

he�s hou epidÿ epi tous echthrous autou  

until of which time he should see his desires upon his enemies.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:CEAKA  MEXZ  EPXW  CRL  ZCNR  EZWCV  MIPEIA@L  OZP  XFT 9 

:…Ÿƒ́�¸A �Eš́U Ÿ’̧šµ™ …µ”́� œ¶…¶÷¾” Ÿœ´™̧…¹˜ �‹¹’Ÿ‹¸ƒ¶‚́� ‘µœ´’ šµF¹P Š 

9. pizar nathan la’eb’yonim tsid’qatho `omedeth la`ad qar’no tarum b’kabod. 
 

Ps112:9 He has scattered; He has given to the poor, His righteousness endures forever;  

His horn shall be exalted in honor.  
 

‹9› ἐσκόρπισεν, ἔδωκεν τοῖς πένησιν·  ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ µένει  
εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, τὸ κέρας αὐτοῦ ὑψωθήσεται ἐν δόξῃ.   
9 eskorpisen, ed�ken tois pen�sin;  h� dikaiosyn� autou menei 

He dispersed; he gave to the needy; his righteousness abides 

eis ton ai�na tou ai�nos, to keras autou huy�th�setai en doxÿ.   

into the eon of the eon; his horn shall be raised up high in glory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CA@Z  MIRYX  ZE@Z  QNPE  WXGI  EIPY  QRKE  D@XI  RYX 10 

:…·ƒ‚¾U �‹¹”́�̧š œµ‡¼‚µU “́÷´’̧‡ ™¾š¼‰µ‹ ‡‹́M¹� “´”´�̧‡ †¶‚̧š¹‹ ”́�́š ‹ 

10. rasha` yir’eh w’ka`as shinayu yacharoq w’namas ta’awath r’sha`im to’bed. 
 

Ps112:10 The wicked shall see it and be vexed, He shall gnash his teeth and melt away;  

the desire of the wicked shall perish. 
 

‹10› ἁµαρτωλὸς ὄψεται καὶ ὀργισθήσεται, τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ βρύξει καὶ τακήσεται·   
ἐπιθυµία ἁµαρτωλῶν ἀπολεῖται.   
10 hamart�los opsetai kai orgisth�setai, tous odontas autou bryxei  

A sinner shall see and shall be provoked to anger; his teeth he shall gnash  

kai tak�setai;  epithymia hamart�l�n apoleitai.   

and melt away; the desire of the sinner shall perish.  
 


